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Figura 1. Proyecto de Rótulo para A40 
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Figura 2. Proyecto de Rótulo para A60 
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Figura 3. Proyecto de Rótulo para A80 
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Figura 4. Proyecto de Rótulo para A200 
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INSTRUCCIONES DE USO 
 

Indicaciones del Rótulo 

Razón Social y Dirección del Fabricante: 

 Guangdong Baihe Medical Technology Co., Ltd. 

Nº 89, Taoyuan East Road, Nanhai, Foshan 528225, Guangdong Province, 

República Popular China. 

Razón Social y Dirección del Importador: 

DROGUERÍA FARMA OESTE S.A. 

Amadeo Jacques N° 261, Castelar, Provincia de Buenos Aires, Argentina 

  

Identificación del Producto: 

Producto: Hemodializador Desechable de Alto Flujo 

Marca: ABLE 

Modelo: A40, A60, A80, A200 

 

Condiciones de Almacenamiento, Conservación y/o Manipulación del producto: Durante el 

transporte evitar impactos y exposición a lluvia, nieve y luz solar directa. Acondicionar en 

local bien ventilado con una temperatura de 0 a 40℃ y humedad relativa no superior al 

80%. No almacenar junto con productos químicos, artículos húmedos y gases corrosivos. 

 

Advertencias y/o precaución transporte (empaque del Producto Médico) 

 
No Exponer al Agua 

 
No Utilizar si el paquete está dañado 

 
Mantener alejado de la luz solar 

 

Responsable Técnico: Farm. Mariela Aleixo M.P. 18.187 

Autorizado por la ANMAT PM 2544-5 

Uso exclusivo a profesionales e instituciones sanitarias 
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Indicaciones de Uso  

 Los Hemodializadores Desechables ABLE® están destinados al tratamiento de 

hemodiálisis en casos de insuficiencia renal aguda y crónica y para un solo uso. De 

acuerdo con el principio de membrana semipermeable, puede introducir sangre del 

paciente y el dializado al mismo tiempo, ambos fluyen en dirección opuesta en ambos 

lados de la membrana de diálisis. Con la ayuda del gradiente del soluto, la presión 

osmótica y la presión hidráulica, los hemodializadores desechables pueden eliminar 

toxinas y el excedente de agua en el cuerpo y, al mismo tiempo, suministrar los elementos 

necesarios con el dializado y mantener electrólitos y el equilibrio acido-base estables en la 

sangre. 

 

Tratamiento de Diálisis 

1. Diagrama de una conexión usual 
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2. Preparación para el tratamiento de hemodiálisis 

 Si el sistema de administración de dializado fue desinfectado o esterilizado 

químicamente antes del uso del paciente, asegúrese de probar la máquina de 

diálisis para constatar la ausencia de residuos de germicida con una prueba para 

esta finalidad y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

 Coloque el hemodializador en posición vertical, con el extremo arterial (rojo) hacia 

abajo. 

 Instale las líneas de sangre arterial y venosa en la máquina de hemodiálisis. 

 Retire las tapas protectoras de los extremos del hemodializador y conecte 

asépticamente las líneas de sangre arterial y venosa al hemodializador en sus 

respectivos sitios de conexión. 

 Conecte asépticamente una bolsa de solución salina estéril de 1 litro al 0,9% a un 

set de infusión intravenosa con clamp. Conecte el set de infusión al extremo del 

paciente de la línea de sangre arterial. 

 Abra el clamp del set de infusión. Llenar con solución la línea de sangre arterial, el 

hemodializador y la línea de sangre venosa usando una velocidad de bombeo de 

sangre de aproximadamente 150 ml/min. Deseche los primeros 500 ml de 

solución. Las cámaras de goteo deben mantenerse aproximadamente 3/4 llenas. 

 Verifique que el dializado esté dentro de los límites de conductividad prescritos con 

un medidor de conductividad externo calibrado. Para identificar situaciones en las 

que los concentrados de acetato o ácido y bicarbonato no coinciden 

adecuadamente, utilice un medidor de PH para verificar que el mismo se 

encuentra dentro del rango fisiológico. 

 Conecte la línea de dializado al hemodializador. Llenar el compartimento de 

dializado. Con el fin de maximizar la eficiencia del hemodializador. El flujo de 

dializado debe ser contracorriente al flujo de sangre. 

 Recircule el lado de la sangre a una velocidad de flujo de 300-400 ml/min y un flujo 

de dializado de 500 ml/min durante un mínimo de 10-15 minutos. Recircule hasta 

que se haya eliminado todo el aire del sistema antes de conectarlo al paciente. 

Continuar la recirculación y el flujo de dializado hasta la conexión del paciente. 
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 Agregar 500 ml adicionales de solución salina normal estéril al 0.9% para que el 

circuito extracorpóreo se haya cebado con un mínimo de 1 litro de solución salina 

a fin de minimizar los residuos de esterilización. 

 Deseche la solución de cebado cuando comience el flujo de sangre a través del 

hemodializador. Si la solución de cebado debe reponerse al paciente para 

aumentar la volemia, reemplace el líquido en el circuito por nueva solución salina 

previamente a la conexión al paciente. 

 Es responsabilidad del director médico asegurar que los niveles residuales sean 

aceptables. 

 

3. Inicio del tratamiento de hemodiálisis 

 Apague la bomba de sangre. Cerrar el clamp de la línea de solución salina y las 

líneas de sangre arterial y venosa. 

 No infundir solución salina recirculada en el paciente. Si se requiere solución salina 

para aumentar la volemia, deseche la solución salina recirculada y llene las líneas 

de sangre con nueva solución salina. 

 Conecte asépticamente la línea de sangre arterial al acceso arterial del paciente. 

Abra el clamp de la línea de sangre arterial. 

 Coloque la línea de sangre venosa en un recipiente de drenaje, asegurándose de 

no contaminar el extremo de la línea de sangre. Abra el clamp en la línea de 

sangre venosa. 

 Suba la velocidad de la bomba de sangre a 100-150 ml/min y llene el circuito 

extracorpóreo con la sangre del paciente. 

Advertencia: esta etapa debe ser monitorizada cuidadosamente para evitar 

cualquier posibilidad de pérdida de sangre. 

 Apague la bomba de sangre y cierre el clamp de la línea de sangre venosa. 

 Conecte asépticamente el extremo de la línea de sangre venosa al acceso venoso 

del paciente. Abra el clamp correspondiente al acceso venoso. 

 Abra el clamp de la línea de sangre venosa y establezca el flujo de sangre a la 

tasa prescrita. Gire el hemodializador para que el extremo venoso quede hacia 

abajo. 

  



 

Hemodializador Desechable de Alto Flujo 

PM-2544-5 

Legajo Nº: 2544 

 

   

 Establezca la tasa de ultrafiltración prescrita. 

 

4. Durante el tratamiento de hemodiálisis 

 Si la sangre se filtra durante el tratamiento, la decisión es clínica de intentar 

permitir que se coagule reduciendo el flujo sanguíneo y la tasa de ultrafiltración a 

valores mínimos. La decisión de reponerlo o no al paciente debe ser tomada por 

un profesional médico. 

 El aire que ingresa al circuito extracorpóreo durante la diálisis puede ser muy 

grave y debe evitarse. Se recomienda una verificación de rutina de todas las 

conexiones antes del inicio de la diálisis y periódicamente durante todo el 

tratamiento. La monitorización constante de la línea de retorno venosa con un 

detector de aire es esencial. Si el aire ingresa a la línea venosa durante el 

tratamiento; la diálisis debe suspenderse sin retornar nada de la sangre del 

paciente que se encuentre incorporada con aire. 

 Se debe verificar la seguridad u obstrucción de todas las conexiones de las líneas 

de sangre para evitar filtraciones o entrada de aire. Las filtraciones en el circuito 

recorrido por el dializado que permitan la entrada de aire o la pérdida de líquido 

pueden causar errores significativos de ultrafiltración. 

 Si se produce una reacción hipersensibilidad en el paciente, se deben tomar las 

medidas adecuadas de inmediato, suspender el tratamiento y proporcionar los 

medicamentos adecuados. Reemplazar el dializador y la línea de sangre. 

 

5. Término del tratamiento de hemodiálisis 

 Cuando se complete el tratamiento de diálisis, ajuste la tasa de flujo sanguíneo a 

cero y la tasa de ultrafiltración al mínimo recomendado. 

 Interrumpir la circulación con el clamp de la línea de sangre arterial y 

desconectarlo asépticamente del acceso arterial del paciente. 

 Con la bomba de sangre, regrese la sangre del paciente con solución salina al 

0,9% a un ritmo lento. No permita que entre aire en el circuito extracorpóreo. 

 Una vez que la sangre ha regresado, ajuste el flujo de la bomba de sangre a cero. 
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 Interrumpir el recorrido con el clamp de la línea de sangre venosa. 

 Bloquee la circulación con el clamp del acceso venoso del paciente y desconecte 

asépticamente la línea de sangre venosa del acceso del paciente. 

 

Precauciones y Advertencias: 

1. Durante el tratamiento, la presión transmembrana no debe exceder los 500mmHg. 

2. La tasa de flujo de sangre no debe ser inferior a 150 ml/min, pero no superior a 

500 ml/min. 

3. Los Hemodializadores Desechables ABLE® se utilizarán bajo supervisión médica. 

Para evitar la contaminación bacteriana y pirogénica, se recomienda el uso 

asociado con equipos de hemodiálisis y dializado que cumplan con las normas 

nacionales e internacionales, y lo más importante, con agua, dializado y solución 

concentrada que están de acuerdo con los estándares nacionales e 

internacionales. 

4. No utilice el producto después del vencimiento. No use el producto si el paquete se 

encuentra dañado. 

5. Estos hemodializadores son de un solo uso y su reutilización está estrictamente 

prohibida. El reprocesamiento puede provocar reacciones adversas al paciente y/o 

fallas del dispositivo. Debe desecharse de acuerdo con las leyes y regulaciones 

relevantes para la eliminación de desechos médicos infecciosos a fin de prevenir 

infecciones. 

6. Identificación de color: El sitio de conexión entre el hemodializador y la línea 

arterial para la entrada de sangre se encuentra identificado en color rojo. El sitio de 

conexión entre el hemodializador y la línea venosa para la salida de sangre se 

encuentra identificado en color azul. 

 

Contraindicaciones 

No hay contraindicación absoluta en el tratamiento de hemodiálisis. Se debe 

mantener una monitorización constante de los pacientes con tendencia a hemorragia 

durante el tratamiento. Los hemodializadores deben usarse según las indicaciones de un 

médico. 
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Referencia: DROGUERIA FARMA OESTE SA ROTULOS E INSTRUCCIONES DE USO

 
El documento fue importado por el sistema GEDO con un total de 10 pagina/s.
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